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ናሕስ II

subst. , plerumque m. , Pl. አንሕስት፡ [non
ad َنَعَش  elevavit (ut proprie sit  fastigium ), sed
ad ََنَكس  deorsum inclinavit referendum videtur]
tectum , δῶμα Matth. 24,17; Luc. 5,19; Act. 10,9;
Jos. 2,6 seq.; Deut. 22,8; 1 Reg. 9,25; 2 Reg. 11,2;
Ps. 101,8; Judith 8,5; ናሕስ፡ ንሱት፡ Prov. 25,24;
ናሕሰ፡ ማኅፈድ፡ Jud. 9,51; Hen. 89,2; አንሕስት፡
Zeph. 1,5; Jes. 15,3; (v. አናሕስት፡) Jes. 22,1; Jer.
19,13; Jer. 31,38; Jer. 39,29; 2 Esr. 18,16; Matth.
10,27; ሣዕረ፡ አንሕስት፡ Ps. 128,5; Jes. 37,27
(vid. ሣዕር፡); እንዘ፡ ያንሶሱ፡ ውስተ፡ ናሕስ፡ (v.
አረፍት፡) ἐπὶ τοῦ τείχους 4 Reg. 6,28; 4 Reg. 6,30;
ተሐውር፡ ዕራቀከ፡ ከመ፡ ናሕስ፡ περιπατήσεις
γυμνότερος ὑπερῴου (pro ὑπέρου) Prov. 23,31;
ተሥላስ፡ (ተሥላሰ፡?) ናሕስ፡ τρίστεγον Act. 20,9
rom. a)  ora ,  limbus vestis: በናሕሰ፡ መልበስቱ፡
ἐπὶ τοῦ λώματος τοῦ ὑποδύτου Ex. 28,30 (an legit
interpres δώματος?); M.M. f. 305 (ubi idem locus
allegatus est); ጸናጽላተ፡ ወርቅ፡ የዐውዶ፡ ለናሕሰ፡
መልበስት፡ Org. 4 (ex Ex. 28,30). b)  res tecti
similis vel  declivis , ut videtur: eremita ይዴቅስ፡
እንዘ፡ ቅዉም፡ ውእቱ፡ ወታሕተ፡ እዴሁ፡ ናሕስ፡
ዘያሰምክ፡ ቦቱ፡ Sx. Jac. 9 (coll. 4 Reg. 6,26; 4 Reg.
6,30). Voc. Ae.: ናሕስ፡ ዘ፡ ገደል፡;  aliud : ጸድፍ፡
ቀልቀል፡ አንሕስት፡ ዘ፡ ገደል።
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